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Приложение

I. Положения, рекомендуемые для включения в договор (контракт)
на поставку продукции военного назначения

[bookmark: _Toc316988196]1. Стороны* признают, что продукция военного назначения, поставляемая в интересах одной из (нескольких) Сторон в ходе реализации настоящего контракта, содержит результаты интеллектуальной деятельности, права на которые принадлежат государству, резидентом которого является Поставщик* и (или) юридическим и (или) физическим лицам этого государства.
2. Правовая охрана, распоряжение и защита прав на результаты интеллектуальной деятельности осуществляются в соответствии с Соглашением о взаимной охране прав на результаты интеллектуальной деятельности, полученные и используемые в ходе военно-экономического сотрудничества в рамках Организации Договора о коллективной безопасности от 6 октября 2007 г. и законодательством государств Сторон.
3. Покупатель* обязуется:
- не проводить без предварительного письменного разрешения Поставщика модернизацию и (или) модификацию поставляемой по настоящему договору (контракту) продукции военного назначения, в том числе в интересах третьих государств, их юридических и (или) физических лиц либо международных организаций, а также в интересах любого иного третьего лица с использованием результатов интеллектуальной деятельности, принадлежащих государству, резидентом которого является Поставщик, юридическим и/или физическим лицам этого государства;
- принимать меры, направленные на предупреждение правонарушений в отношении прав на результаты интеллектуальной деятельности, права на которые принадлежат государству, резидентом которого является Поставщик, юридическим и (или) физическим лицам этого государства, а также на предотвращение неправомерного производства и распространения продукции, содержащей такие результаты.
4. Стороны согласились, что информация о результатах интеллектуальной деятельности, признаваемая конфиденциальной Поставщиком, признается и защищается как таковая  Покупателем.
Обращение с конфиденциальной информацией осуществляется Сторонами в соответствии с законодательством своего государства.
Покупатель, получивший такую информацию, предпринимает меры по обеспечению ее защиты на уровне, не ниже уровня защиты, обеспечиваемого Поставщиком.
Передача Поставщиком Покупателю и использование Покупателем конфиденциальной информации осуществляются только после принятия Покупателем необходимых мер по ее защите.
Конфиденциальная информация не раскрывается и не передается Покупателем третьему государству, его юридическим и (или) физическим лицам либо международным организациям, а также любому иному третьему лицу без предварительного письменного разрешения Поставщика.
5. В случае, если Покупатель своим действием (бездействием) в ходе выполнения настоящего договора (контракта) допустил нарушение условий использования результатов интеллектуальной деятельности, права на которые принадлежат государству, резидентом которого является Поставщик, юридическим и/или физическим лицам этого государства, и которое повлекло за собой причинение Поставщику ущерба, Покупатель возмещает Поставщику причиненный ущерб в течение ________ со дня получения требования о его возмещении на основании документально обоснованного расчета понесенного ущерба. 
______________________________________

* В целях настоящего договора (контракта) используются термины «Поставщик», «Покупатель»,  совместно именуемые  как «Стороны»


II. Положения, рекомендуемые для включения в договор (контракт)
на организацию лицензионного производства

1. Правовая охрана, распоряжение и защита прав на результаты интеллектуальной деятельности, передаваемые по настоящему договору (контракту), осуществляются Сторонами* в соответствии с Соглашением о взаимной охране прав на результаты интеллектуальной деятельности, полученные и используемые в ходе военно-экономического сотрудничества в рамках Организации Договора о коллективной безопасности от 6 октября 2007 г. и законодательством государств Сторон.
2. Лицензиат* обязуется не проводить без предварительного письменного разрешения Лицензиара* модернизацию и (или) модификацию технической (нормативно-технической, проектной, конструкторской, технологической, эксплуатационной, программной, инструктивно-методической) документации, передаваемой по настоящему договору (контракту), содержащей результаты интеллектуальной деятельности, в том числе в интересах третьих государств, их юридических и (или) физических лиц либо международных организаций, а также в интересах любого иного третьего лица, если в ходе такой модернизации и (или) модификации предполагается использовать результаты интеллектуальной деятельности, права на которые принадлежат государству, резидентом которого является Лицензиар, и (или) юридическим, и (или) физическим лицам этого государства.
3. Лицензиат в обязательном порядке осуществляет мероприятия, направленные на предупреждение, выявление и недопущение неправомерного использования результатов интеллектуальной деятельности, права на которые принадлежат государству, резидентом которого является Лицензиар и/или юридическим и (или) физическим лицам этого государства.
4. В случае если к Лицензиату будут предъявлены претензии или иски в связи нарушением прав третьих лиц вследствие использования лицензии по настоящему Договору, Лицензиат извещает об этом Лицензиара 
в срок __________.
Лицензиат по согласованию с Лицензиаром обязуется принять участие в урегулировании таких претензий, в том числе в судебном порядке.
5. Стороны согласились, что информация об используемых результатах интеллектуальной деятельности, признаваемая конфиденциальной Лицензиаром, признается и защищается как таковая Лицензиатом.
Обращение с конфиденциальной информацией осуществляется Сторонами в соответствии с законодательством своего государства. Лицензиат принимает меры по обеспечению защиты конфиденциальной информации на уровне, не ниже уровня защиты, обеспечиваемого Лицензиаром.
Передача Лицензиаром и использование Лицензиатом конфиденциальной информации осуществляются только после принятия Лицензиатом необходимых и достаточных мер по ее защите.
Конфиденциальная информация не раскрывается и не передается Лицензиатом любому третьему лицу без предварительного письменного разрешения Лицензиара.
______________________________________

* В целях настоящего договора (контракта) используются термины «Лицензиар», «Лицензиат», совместно именуемые как «Стороны».
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III. Положения, рекомендуемые для включения в договор (контракт)
на выполнение НИР (ОКР)

1. Распределение, закрепление, правовая охрана, распоряжение и защита прав на результаты интеллектуальной деятельности, создаваемые по настоящему договору (контракту), осуществляются Сторонами* в соответствии с Соглашением о взаимной охране прав на результаты интеллектуальной деятельности, полученные и используемые в ходе военно-экономического сотрудничества в рамках Организации Договора о коллективной безопасности от 6 октября 2007 г. и законодательством государств Сторон.
2. Права на полученные в рамках настоящего договора (контракта) результаты интеллектуальной деятельности принадлежат ________ .
3. Исполнитель обязуется:
- согласовывать с Заказчиком необходимость и условия использования результатов интеллектуальной деятельности, принадлежащих Исполнителю;
- согласовывать с Заказчиком необходимость и условия приобретения прав на использование результатов интеллектуальной деятельности, принадлежащих третьим лицам;
- согласовывать с Заказчиком необходимость и условия привлечения соисполнителей;
- передать Заказчику полученные результаты интеллектуальной деятельности без нарушения исключительных прав третьих лиц.
4. Исполнитель обязуется в случае возникновения претензий со стороны третьих лиц в отношении полученных результатов интеллектуальной деятельности, в том числе тех претензий, которые будут предъявлены Заказчику, урегулировать возникшие претензии и (или) споры.
В случае возникновения претензий от третьих лиц Стороны не позднее ____ дней со дня письменного поступления Исполнителю (Заказчику) таких претензий информируют друг друга о предъявлении этих претензий и (или) возникновении споров письменно, в том числе посредством факсимильной и (или) электронной связи.
5. Стороны гарантируют соблюдение режима конфиденциальности информации о результатах интеллектуальной деятельности до принятия решения о прекращении режима конфиденциальности в отношении таких результатов или до обеспечения их патентной охраной.
6. Стороны согласились, что информация о полученных результатах интеллектуальной деятельности, признаваемая конфиденциальной одной из Сторон, признается конфиденциальной и защищается как таковая другой Стороной.
Обращение с конфиденциальной информацией осуществляется Сторонами в соответствии с законодательством своего государства. Сторона, получившая такую информацию, предпринимает меры по обеспечению ее защиты на уровне, не ниже уровня защиты, обеспечиваемого передающей Стороной.
Передача одной из Сторон и использование другой Стороной конфиденциальной информации осуществляются только после принятия другой Стороной необходимых и достаточных мер по ее защите.
Конфиденциальная информация не раскрывается и не передается принимающей Стороной третьему государству, его юридическим и (или) физическим лицам либо международным организациям, а также любому иному третьему лицу своего государства без предварительного письменного согласия передающей Стороны. 
______________________________________

* В целях настоящего договора (контракта) используются термины «Заказчик», «Исполнитель», совместно именуемые как «Стороны».


IV. Положения, рекомендуемые для включения в договор (контракт) о совместной деятельности

1. Осуществление совместной деятельности не затрагивает прав на используемые результаты интеллектуальной деятельности, которые были получены Сторонами* до начала совместной деятельности или явились результатом их самостоятельной деятельности либо самостоятельных исследований.
2. Распределение, закрепление, правовая охрана, распоряжение и защита прав на результаты интеллектуальной деятельности, полученные в ходе реализации настоящего договора (контракта), осуществляются Сторонами в соответствии с Соглашением о взаимной охране прав на результаты интеллектуальной деятельности, полученные и используемые в ходе военно-экономического сотрудничества в рамках Организации Договора о коллективной безопасности, от 6 октября 2007 г., и законодательством государств Сторон.
3. Если права на полученные результаты интеллектуальной деятельности закрепляются за одним из участников совместной деятельности, то другой участник совместной деятельности имеет право на их безвозмездное использование.
Если права на полученные результаты интеллектуальной деятельности  принадлежат Сторонам совместно, то распоряжение такими правами осуществляется по соглашению между ними.
4. Каждый из участников совместной деятельности имеет право на перевод, воспроизведение и публичное распространение в некоммерческих целях научно-технических статей, лекций (докладов), книг и иных литературных и научных произведений, являющихся непосредственным результатом настоящего договора (контракта), при условии, что они не отнесены Сторонами к конфиденциальной информации.
5. Подача заявок на выдачу охранных документов на полученные результаты интеллектуальной деятельности осуществляется, в первую очередь, в уполномоченные органы по охране объектов интеллектуальной собственности того государства – участника совместной деятельности, на территории которого такие результаты были созданы.
6. Распределение доходов от использования полученных результатов интеллектуальной деятельности осуществляется в соответствии с вкладом каждого из участников совместной деятельности в их создание, включая используемые результаты интеллектуальной деятельности, и определяется дополнительным соглашением к настоящему договору (контракту), которое заключается в течение _______ после создания результатов интеллектуальной деятельности по настоящему договору (контракту).
7. Стороны осуществляют мероприятия, направленные на предупреждение, выявление и недопущение неправомерного использования и распространения полученных результатов интеллектуальной деятельности.
8. Стороны гарантируют соблюдение режима конфиденциальности информации о полученных результатах интеллектуальной деятельности до принятия согласованного решения о прекращении режима конфиденциальности в отношении такой информации либо до обеспечения этих результатов патентной охраной.
9. Правовая охрана полученных результатов интеллектуальной деятельности осуществляется по согласованию Сторон на территории государств, где такая правовая охрана возможна и целесообразна, исходя из интересов совместной деятельности.
10. Стороны согласились, что информация о полученных результатах интеллектуальной деятельности, признаваемая конфиденциальной одним участником совместной деятельности, признается конфиденциальной и защищается как таковая другим участником совместной деятельности.
Обращение с конфиденциальной информацией осуществляется Сторонами в соответствии с законодательством своего государства. Участник совместной деятельности, получивший такую информацию, предпринимает меры по обеспечению ее защиты на уровне не ниже уровня защиты, обеспечиваемого передающим участником совместной деятельности.
Передача одним участником совместной деятельности и использование другим участником совместной деятельности конфиденциальной информации осуществляется только после принятия другим участником совместной деятельности необходимых и достаточных мер по ее защите.
[bookmark: _GoBack]Конфиденциальная информация не раскрывается и не передается принимающим участником совместной деятельности третьему государству, его юридическим и (или) физическим лицам либо международным организациям, а также любому иному третьему лицу без предварительного письменного согласия передающего участника совместной деятельности.
______________________________________
* В целях настоящего договора (контракта) используется термин «участник совместной деятельности», совместно именуемый как «Стороны».
